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MEMORANDO
SEDH-SG-124-2021

MARCELA LAITANO BARAHONA
Secretaria General

PARA: SINDY EQUIBEL MEJIA ALMENDAREZ
Unidad de Transparencia y Acceso a la lnformación Pública

ASUNTO: lnformación de oficio para actualizar el Portal de Transparencia

FECHA: 0Sdeoctubre de2O21

En respuesta al memorando urAlP-093/2021 de fecha 28 de octubre del presente

año; mediante el cual solicita la lnformación Mensual de oficio para la Actualización

del Portal de Transparencia y Acceso a la lnformación pública correspondiente al

mes de octubre del año 2021 , a continuación, detallo:

Convenios

lnstitucionales.

Hubo uno (01 ), Enmiendo ACNUR. - Se odjunto

copio fotostótico.

Leyes

(copia digital de La Gaceta) No hubo.

Reglamentos.

(copia dig¡tal de Lá Gaceta) No hubo.

Publicaciones en el Diario

Oficial La Gaceta No hubo.

Decretos

Ejecutivos No hubo

DE ¿1\
SECEETABN OO{ERAI.

i

tA00

Se em¡lieron dos (2) Acuerdos Ministerioles:

l.-Acuerdo Ascender lnterinomente ol corgo de

Coordinodor de Áreo en Derechos Humonos o lo

Edificio Le Sage Colonia Florencia Oeste, Boulevard Suyapa liente a Lama MotorWolvo, Tegucigalpa M.D.C.

NQ!@sedhHonduras @*rlt'.sedh.gob.hn @@ddhEtonduras
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C¡udodono CLAUDIA ALEJANDRA

Acuerdo No. SEDH-I l5-2021 .

2.- Acuerdo de Nombromiento ol corgo de Gerenle

Adm¡nisfot¡Vo o Io CiudOdONO KATHERINE ISABEL REAÑOS

AGUILERA, Acuerdo No. SEDH-l 162021.

Se odlunlo cop¡o folosióiico.

Y un (l ) Acuerdo Ejeculivo:

l.- Acuerdo de Nombromiento ol corgo de Gerente

Administrotivo o lo Ciudodono KATHERINE ISABEL REAÑOs

AGUILERA. Acuerdo No. 009-SEDH-202 I .

Se odjunlo copio foloslót¡co.

DEZ C vEt.

Acuerdos

No hubo

Resoluciones

F¡rmes

Agradeciendo de antemano su atención a la presente'

C: Archivo.
MLBi/merl'*

Edilicio Le Sage Colonia Florencia Oeste, Boulevard Suyapa ttente a I-arna MotorsVolvo, Tegucigalpa M.D.C.
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(en adelante el «ACNUR»)

Agreenenr Synbol: HND0|2021/Un00000j t /00 t

ENTI'EÍiIBA AL ACUERDO DE ASOCIACIÓ¡¡ PARA PROYECTO
{A§OCIADOGUBERNA EÍ{TAL}

EI{ EL TARCO DEL PROGRA ADEL
ALTO CO ISIONADO PAFA LOS REFUGIADOS DE LA§ I{ACIoI¡ES UI¡IDAS

...Í . ,i,i r ii !r:1
que es signatario do la pre-sente Enmignda al Aflefdo

(en adelanta sl (Asoclado»)

(En adelante, denominadag con untamente las .partes»)

i¡.

ACNUR
m21-02-25

A§oc¡ado
202142-25

QUE las Patss han timado un Acuerdo de Asoc¡ación pam proyecto original y una ovarbs Enmiend€/8 at Acuordo, sl lal,s hubiera 1en aoefañie Oánoín-inaOos-en ónjrnto,tAcuerdor)HNDoll2o2l/oooooooo3j en las fectias e¡¡uie,rf"", 
- '- " '--

iii

9Y:§^l1p^:-Tgl_1pl!*" Teyi..-taborando 6n ta ej€c ción dst proysclo, paIE
aEnoor taa noo9s¡dado3 dc ¡os r€fugiados y olras p€rsonas d€ inlerás:
L¡uE ras naDersa consuttado mutuamenle, las paftos han acordado modiñcar el
Act.¡erdo para hacar los cambios necesados para con"egu¡, ios oOreWos del proygc_to
(en adolants: tEnmlenda at Acuerdo»), como prevé a ¡ñfcudá0.íáe fa6 condiciones
G€n€fal€s del Contralo;
QUE las.dlsposlcíonos rscog¡das an el Acuerdo y cualquier Enmieflda/s pr6v¡e/s siguen
§6ndo vál¡das y efl vi?or, excapto las fevisadas por la piesente Enmienda al Acuerdo.

l 1 Las Partes acu.rdan rev¡sár er Ao.rerdo para abordar ras necG¡dades que surian y r'arizar rasmodificaciones n€cassrias 6n er pmyeclo. Los cambbs apr¡cabtes fári*os en ra prssenre Eñmi€nda

1n ,sftarat St'tbol: HNDO 202l/Oofrol)0ü Lmt

t.



al Acuerdo, se establecen en el ProgEma de f¡.fomac.tón R€y¡sado det Apéndice 1 de la presente
Enmi€nda alAcuardo, salvo que se especiñqus lo contrario, y consiston en:

Rev¡sión dc ios tnformer del ProtEclo

R¿vlslón de la Cescripc;ón dél Pmyeüto tAnero A)

Se han rsvisado los productos y resultados ospeÉdos para que rBflejen las neces¡dades que hán
surgido, lal y como se ostablece en e¡ Anexo A revisado, adiunto a esta Enmienda al Acuerdo.

Rsvlrién del Presupr¡értú iAnexo Ei

El p¡osupue8lo del proyecto ha sido revhado ssgr¡n lo fftablecido an el Anexo B revkado, ad¡unto a
esta Enmlerda al Acuordo.



CONDICIONES GENERALES DEL CONTRATO

ACUERDOS DE ASOCIAC!ÓN PARA PROYECTO
CON ENTIDADES GUBERNAiNENTALES

BAJOEL PROGRA A OEL

ALTO COMISIONADO DE LAS NAC¡ONES UNIDAS PARA LOS
REFUGIADOS

[versión sn español 1.0 - noviombr€ de 2020¡



CONDICIONES GENERALES - CONTENIDOS
1

Art¡cuto 12 - Blenes Y Propiedades
1 2. I lnbm€ sobre Bienes y prop¡edades

12.2 Documenteción ad¡ciona| ...... .. ......
12.3 Transhrench de la propiedad ..... ...

1 2.it Rasponsabiñdad 6

6
7

7
't
7
7

14.2 AoJerdos escritos .........-... . ....... ..

'14.3 No hay instrucciones de una autorilad externa...,........ ... '
14.4
14.5 asoc¡ado; Listas.......
'14.6 Sin vinculo conuach¡a|.............-... . . ... . ....

14.8 Formación EAS
Ardcuto'15 - lnbgridad, conducta éüGa y pmfE3¡onal

15.1 Los más attos estándares ét¡cos y profesionales.. " . " '

15.2 Tolerancia cero por faltas de conducta ...
'15.3 Prevención de la explotac¡ón y el abuso sexuale6 (PEAS)

15.4 Deber de denunciar las hltas de conducta... " " '

Pf€supu€stG y gastos.....................
Rag¡stro de bndos para el Personal

I

'15.5 lnveatigaciones
'15.6 Mot¡vos ds rescis¡on ........ ..



Ardculo l7 - Prop¡o.Ld lntebcil.l y otro. der€ch6 do poopleded...'.....................'.................................,...'..,...10
'17.1 DerBchos del ACNUR...........-
17.2 Der€cho6 de lo8 Asodados ...
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18.3 lnbrmación sujets a las preryogaüvas e ¡rfiunldades del ACNUR .,........-......................................................11
Artícul,o l9 - ProEcclón de mG persor.b.....,,.......,,.,.......,.. ..,.....,............,.-,,...,..,.....,..-.ll

'19.6 Seguridad .........
19.7 Ebclividad y supervivencia
'19.8 Acc¡ones a la expiración.
19.9 Anonimizacirn de los datos de|ACNUR..,.........

20.1 Archivo de acuerdo
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21.2 REndimiento de activ¡dades.
21.3 Ar.¡ditorla . ..... l3
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2¡l.l No r€Bpomab¡lidad.............,
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25.1 No subconfatación 14

26.1 Notific¿c¡ón......
26.2 Carnbio3 de condic¡ones....
26.3 Fueza mayor...

A¡l¡culo 27 - Rescisión
27.1 Re€cisón s¡n cauEa vá|ida................
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27.4 Motivoe de rescisión ¡flmed¡ata:...
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Esfas Corrd,ic,bnas generates están disponibtes en el Poña! (le Asociados de /as /Vacfones Unidas

(actualmente en 
- 

https!/unpa,tnerpoñalcsozen&sk.cofftlhden-ugadiclesB6q0.5906É,29?Ggnaral'
óondnbns-Govemment-ES-vt-+Uw-2i¡ml y forman parte del Acuerdo de colabración del Wyecto enhe-

@ación y tos da¿os ds ros elenentos ospeci,Tcos del Prayecto se

encuent,€¡n;n el prcWma de informaci'ón que torma p€fie de las Cot d'r,iones Particulares. El Pragrama

de lnfomaciÓn haÁ rcferencia a la cláusuta relevante & las @ndiiones particulaIg,s o dB es¡as

Condlcbnas generales que requiere dicha ¡nfomación y datos.

,4rl¡3r{tc 1 - Dei¡niciones

Los términos en mayúscula utilizado§, pero no definidos en éstas Condiciones Generales üenen el

;,g;',rü;;r" ;" les'dá en las Condiciones Particulares. Los sigu¡entes términos en maytlscula tendrán

el siguiente signi6cado:

(1) Acuerdo signiflca el Acuerdo de colaboración del proyecto celebrado por el Asociado y el ACNUR,

I qrá *niÉtJ un hs condiciones particular's, 
".tas 

c-onligron"" gencrates y los an€xos y otfos

áúumentos a tos que se hace feferencia en la §ecc¡ón 3 de las cond¡c¡ones padiculafes. . _ . .

(2) pr""rpr."to 
"¡gniica 

el presupuesto y la información relac¡onada y los compromEos establec¡dos

en el Anexo B.
(3) e¡.*" i p-pro"o.e s¡gnifica etementos o a6{ivos tangibtes o ¡ntangible6 ba¡o la custllia o en

pooer aá'esáoaoo para apoyar la implementación-del .Pro-vecto' ry d:l 1l-':^*^-Bi:Tt. 
y

omoiedades: (i) cBie;€s y'própteOaOes tlel ACNUR» significa lo§ art¡culos proporc¡onados en

ñ;¡; ñ"iÁCñún ál Ás'oc¡áoo (¡nctuso ba¡o un acuerdo de derecho de uso): v (¡¡) (Bienes v

ñ;ptrdid"" del proyector siinmá articutos'aOquiridos Por el Asociado con fondos del ACNUR

[.á.r"iánáJ"" ¿i coñtorm¡Ora-con 
"l 

Acuerdo. toi eieneé y prop¡edades no incluyen los artlculos

p-i¡*r¿ del Asoc¡ado antes del proyec{g 9 adquiri{'os por el Asoc¡ado durante el proyecto con

fondos que no peftenecen ,i acNÚn.'to" bienes y la pfop¡edad pueden ¡ncluir cualquiera o todos

los s¡gu¡entes:
- iproñád"á, ptanta y Equ¡po»: defin¡do como artlculos tangibles con un precio de coñrpra original dé

10.0ó0 usó 1o equfualáie en otra moneda) o má3 por un¡dad y con una vida Úíl de al menos un

año; «Popieriad, i'lanta y Equipo, no incluye lnventarios'
- n¡rticulos con có{tigo Oá serldr: deñnidoi como artfculos tangibles con un valor de 

-adquisic¡ón
menor a lo.ooo usÓ (o su equivalenE en otra moneda) que se utilizan para los negocios oñc¡ales

áei Oia a ¿ia. Los «arüiulos cón código de oerier no incluyen irwentarios'
_ «lnventarios»: se define como todós bs artlculos qué esÉn destinados a distribu¡rse a las

pobláciones de interés, independientemente de su valor.
'«Ádvo intangible»: se define como activos no monetarios identiñcables sin sustancia ñsica.
pü."á" oá¡nr.rmac¡ón ggnmca el «Programa de ¡nformación y firma del acuerdo, contenido en

las Condiciones part¡culares.
i"óreso. p"r I"'tepses s¡gniñca los ingresos acfed¡tados en una cuenta bancaria seParada que

áe-ve¡ga intereses mencion-ada en el Artlculo 9.2 y en la cual se depositan los fiondos del Proyecto

c-no 
-resrlt"do d" la tasa de ¡nterés Pagada por h institución financieG por la cuenta de depÓ3¡to

ááp*W". pá¡¿ 
"ritardudas, 

los ingÉsoé acnáditados en una ct¡enta bencaria @njunta mencionada

en el Artlculo 9.3 no constitu¡rán ¡ngresos por interese§.
tngresos vaÍlos signiñca cualquiei ingreso (que no sea lngresos por intereses) generado por los

iOñáói-J"i proy"aó o Bienes y propiedades, incluidos los ingresos por gananc¡as en moneda

e.tran¡eá o Us trentas por cobrár ie ia venta de, o redamos de séguros relac¡onados oon, dlalquier

artlculo o ac{ivo de B¡enes y propiedades.

Fálta de conducta signifiá i¡ud el Pe6onal del Asoc¡ado no cumple con las reglas de conducta o

t" tstenArrcs Oe co-mportariniento prescri16s por el Asoc¡ado, incluso según lo prcacrito por el

Asociado según el Acuerdo. La fatta de conducle inclu¡rá, en cualquier caso:

Fraude.
Corrupción

(4)

(5)

(7)

(o)

Malversación.
1118 Corchcióf,es G6r,6ralts del Conttato pa@

(v.1.0- nov. mtu)
Acuerdos de AsEctaciSn para P'rc,yfÍ,o con Entidades Gubú1amañta]€,s



(6)

(e)

(10)

(r 1)

112)

(13)

(14)

Explotae¡ón y ábu3o sexual.
Acoso sexual.
Abuso de poder.
D¡vulgac¡ón o uso no autorizado de infomack n conñdencial, incluido3 datos pefsonales.
PetBonal dol Asoclado signmca recursos humams contretados y/o empleados por el Asoe¡ado para
real¡zar acl¡vidad€s ba¡o el Acuerdo: emplqados permanentesi contrataciones a plazo ñjo;

consu¡toresi agesores; personal asignado temporalmente: trabaro por salario; personal adscrito;
yduntarios: interinos; y agent6 s¡m¡lares.
Datos personaloa significa cualquier información relac¡onada con una persona flsica identfrcada o
identiñceble («suieto de datosr).
Poblac¡ón ds ínterér si¡niñca la(s) población(B) o subpoblac¡ón(€) de retugtrdG y otras personas
de interés ind¡cadas en la Oescripc¡ón del proyecto cuyas neces¡dades se procura atender con e¡
Proyecto.
Adgulslc¡ón se reñere a la adqu¡sición de b¡enes y/o serv¡cios d€ empresas comerc¡ales e incluye
el arendam¡ento de bienes rsíces, servicics ñnancieros para CBI y servic¡os laborales de empresas
corflerciales, incluidas las empres¿rs unipersonales sl t¡enen una licenc¡a comercial paE¡ ope'z¡r.
Especfficamente excluye la compra de mano de obra de un contrstBta o comultor individual o pagos
de selário por contrato.
D€crlpc¡ón del proyeeto srgniñca la descripc¡ón del Proyecto y la inbrmac¡ón relacionada y los
comprqilbos establec¡dos en el Anexo A.
Condlc¡ones parücular€s signiñca las Condic¡ones part¡culares del coñffio que furman parte del
Acuerdo.
Portal de Asociados de la3 ]tlacionet Un¡drs s¡gn¡fica el Portal de Asociados de las Naciones
Unidas, que acfualmente ge encuentE en !' l rv.unDarlnerportal.oro o en cualquier s¡tb de
suslitución o sucesor.

Artjcrdo 2 - Asoc¡ación y consultas

2.1 Cooperación. Las Partes trabajarán iuntas en la eiecución del Proyec-to.

2.2 Aoovo. En un esplritu de asoc¡ación y para desánollar pollücas e ¡mplementar esüategias paÉ servir
mejor a la pobladón de interée, e¡ ACNUR haÉ los esfuer¿os razonables para recáudar los recursos
ñnancieros necesarios, y cooperará plenameffe y partic¡pará en consultaa mutuas con el Asoc¡ado para
apoyar al Asociado en la ¡mplementaci{in del Proyectrc. El ACNUR asist¡rá al Asociado en la
implementación del Proyecto: facilitando la coordinac¡ón de la operac¡ón de la cual el Proyecto forma parte
y esfoJzándose por asegurar la colaborac¡ón y la complementariedad con otros Asociados humanítarios y
partes interesadas.

2.3 Seou¡mlonto v rev¡sión con¡ur¡tos. En un espiritu de cooperac¡ón y consulta, las Partes celebrarán
reuniones fomales conjunts de segu¡mier o y revis¡ón al menos a mediados y al fina¡ del año. Los
propós¡tos de estas reuniones serán acordar la regolucién de los hallezgos y aprovechar las lecciones
aprendidas paE servir mejor a la población de ¡nterés, teniendo en cuente: (¡) el avance del Proyecto: (i¡)
la relac¡.'n de trabe¡o de las Partes; (¡ii) c{.¡mpl¡m¡ent'o por las Partes del Acnerdo; y (¡v) los éxitos y retos
del Asociado en el cumplim¡ento de los objetivos acordados y los resultados deséados en el marco del
Acuerdo. El ACNUR inic¡ará estas reuniones coniuntas de s€guimiento y revis¡ón y las Partes las llevarán
a cabo de buena fe.

Artfculo 3 - Participac¡ón de la poblac¡ón da irterÉe

Las Partes involucrarán y fomentarán la partic¡pac¡ón activa de la poblaclón de inteÉs en las activ¡dades
relacionadas con ls planiñc8ción, implementac¡ón, seguimienb y evaluación del proyecto. Tales
act¡vidad6 deberán ser cons¡stentes con el compromiso de rendir cuentas a las poblaciones de interés y
un enfoque de protección basado en la comunidad y cumdirán con la Política de Edad, Génem y

a1a Cooddorre§ Gea|gafrs del Mo pe8 ,crÉtdo6 & Wa Na Wo co.t E¡¡üdaós Gule/¡larre.rtabs
(v 1 .0 - oov. 2020)



El Asodado hará todo lo pos¡ble para ejecutar el Pmyecto de conbrm¡dad oon el Acuerdo, ¡ncklido el logro

de los resullados establecidos en el plan de traba¡o en la Descripción del proyecto. Al ejeqJtar el Proyeclo,

el Asociado deberá cumplir con todas las leyes y regulac¡ones apl¡cables de su pals de estEblec¡miento
y/u operación, y asum¡rá todas las respon§ab¡lidadG y obl¡gacione§ impuestas por cuahuier le) o
iegulácbn con Éspecto a su desempeño en virtud del Acuerdo. En consulta con él ACNUR, el Asociado

m;ximizará el uso de cualquier instalacíón o exenc¡ón de lmpuestos dbponibles utilizando cualquier
cond¡c¡ón benéfica a la que tenga derecño y que pueda apl¡cerse como resultado de su relación con el

ACNUR.

Diversidad del ACNUR: trabajar con las personas y las comunidades por ¡a igualdad y la Protec¿ión
(dbponible en http:/ 

^/ww.unhcr.orc/4e7757449.htm|)

Articulo 4 - Ejecución del pmyecto

Articulo 7 - ¡nfomÉs

3rl8 Cord¡ciorres Gerrara,es d Codnto pa,E klerú' & A§aEisEión NB Wo @n

7.1 lnformes ElAsociado deberá présentar ¡nformes periód¡cos oportunos, precisos y completos, según sé
especifrca en el Programa de ¡nformación, para demostrar el progreso del desemPeño y la util¡zación de
los recursos. Los inbmes periódicos deberán estiar en el formato estándar establec¡& en los Fomatos
de lnfome del Proyecto proporc¡onados por el ACNUR. El ACNUR podrá solicitar, de forma ad hoc,

infurmes adicionabá sobé lae ac{ividades relacionadas con el Acuerdo. El ACNUR hará todo lo posible

pára min¡mizar estos r€quisitos adic¡onales de presentación de ¡nformes. El Asoc¡ado será inlormado por

Lscrito si surge la necesidad de estos infurmes adicionales y s€ le proporc¡onará con suñci€nte antelac¡Ón

para su preparación.

r:rraiculc 5 -Tltulo del proyecto, sí:n¡lolo del acuerdo y otros dato§

5..1 Titulo del orovecb v slmbolo del ácuefdo. En todos los ¡nformes, enm¡endas y notificaciones

¡nteErnU¡aOas entre las Partes en relac¡ón mn el Acuerdo, las Partes identficarán el Proygdo uülEando

el ütulo del proyecto y el sfmbolo del acuerdo estáblecídos en el Programa de ¡nbrmación. Las Partes

naÉn Odos ioe isfuer¿os razonables para garantizar que toda la oira conespondenc¡a (¡ncluldas las cartas

y el coneo electrón¡co) lleve el sfmbolo del acuerdo.

5.2 qetse.-de§SIiDllp§-!á§i99S Los datos d€§criptivo§ básicos del Proyecto se establecen en el Programa

de ¡nfurmac¡ón.

S.3 peÉonas autorizadas. La corespondenc¡a, lo3 ¡nfumes y_las notiñ@ciones relat¡vas al Acuerdo se

Oi¡igiráñ; las peffinas autorizadas ád Asociado y del ACNUR, según se enumeran en el Programa de

información.

l-',rtíc¿:io 6 - Ferio€¡o dG ¡¡ilplemeni-ación; Period.r de l¡quic¡áció$

6.f Pgl[9d9-g9-iEple!0glación- El ltem'Perlodo dc ¡mplementación' en el Prcgrama de iñbrmación

estaEiGláEñI-IE-lñE6Giva de imptementación y la fecha de finalizac¡ón de implementación. El

ACNUR puede extender la fedla de ñnalización de la ¡mplementac¡ón media,flte noüficac¡ón por escrtto sl

Asoc¡ado.

6.2 periodo de liouidación. Durante el periodo de l¡quidac¡ón (deñn¡do a continuación), el A§oclado puede

coniññiliiffiifiJ6-m-promisos fináncieros que se contsa¡eron y compleiaron antes. de. la Jecha de

f¡nal¡zac¡ón 
'de la ¡mplementac¡ón. DuranE el perlodo de liquidaclÓn no se asumirá ningún nuevo

comprcrn¡so financ'eó o qecución de aclividades. Tales comprombos o actividades no 3e cargarán al

erofec.fo. El perfodo de fiuidación significa el Perfodo que comienza en la fecha de finalización de la

impierner*acibn (o cuatquiér extensión b4o el Artfculo 6.1) y conünúa por 30 dlas. El ACNUR puede

exiender la fecha de ñnaiización del perlodo de liquideción mediánte noliñcáck n por escrito al A§ociado.

(v.1.0 - nov. n2o)
E nb d a &s G u bqn a me ntal e s



7.2 Verificeción v aceotac¡ón Todos los inbrmes presentados €stán sujeto8 a verif¡cación y ec€ptae¡ón por
parte del ACNUR. Si el ACNUR d¡sputa o cuestiona el cslbnido dé cualqu¡er ¡nforme pmporc¡onado por
el Asociado o s¡ requ¡ere más ¡nformeción, deberá infurmar al A8oc¡ado lo antes pos¡ble. El Asoc¡ado
deb6rá proporc¡onar dicha ev¡denc¡a y documentación de respaldo para eclarar y asegurar la informac¡ón
reportada, cuando lo sol¡cite el ACNUR. El ACNUR comun¡caÉ al psociado la acepÁac¡ón brmal de los
infurmeg finale§.

El ACNUR, sujeto a la disponibil¡dad de bndos, rcalizará el pago de la prirnera cuota al Asoc¡ado en la
cantidad especiffcada en el Programa de lnformación. El número de cuotas pcleriores se especifica en el
Programa de inbrmación. Lás cüotas subs¡guierit6 3e pagarán una vez que el ACNUR reciba y v€riñque
un lnbrme financ¡ero d6l Asoc¡ado. En c¡rclngtancies excepc¡onales, el ACNUR puede liberar una cuota
antes de que un Asociado recibe y verfique un lnfurme financ¡ero. El desembolso por parte del ACNUR
de ceda úemo post6rior está sureto e la disponibilidad de bndos para el ACNUR y éste último deteminará
el importe de d¡cho tramo posterior de manera que sea acorde con el rend¡miento real del Proyecto y el
trabajo planiñcado para el próximo perlodo de conbrmidad con el acuérdo. El importe de uná cuota
posErior 9e a¡ustará para cornpcrsar cljahuler saldo no g8tado o no declarado que quede con el
Asociado de cuotas anteriores y cuefltas por cobrar como re8ultado de la verifcación, auditorias,
invesügac¡ones y otros hallazgos.

Ariiculo S - Cüentas b€rncarias; Dir'¡sa; fntoreses e ingresos vados

9.1 Cuentas barEarias delAsoc¡ado. El ACNUR fansferirá bndos únicamente a la(s) cuenta(s) báncaria(s)
establec¡das en el Programa de información.

9.2 Cueñta separada oue devenoa ¡ntereses. La cuenta o cüentas especmcadas en el Programa de
información serán preferiblemente una cuenta bancaria separada que devengue ¡ntereses (utilizadá por el
Asoc¡ado para recibir fondos ún¡camente del ACNUR, sin mezdados con bndos de tuer¡tes distintas del
ACNUR).

9.3 Cuentás bancarias aoruoadas. S¡ una cuenta es una dJénte bancaria mancomunada (dond€ la cuenta
rec¡be fondos de otras fuentes ajenas al ACNUR), el Asoc¡ado se a8egurará de que la contabilided de las
contribuciones sea transparente, rasteable y auditable para cada transacc¡ón y acees¡ble para el ACNUR
y cuahuier otra enüdad debklaménte autorizada por el ACNUR.

9.4 Div¡sa: Tasa de camb¡o. EIACNUR transbrirá los fondos en la moneda estableckla en el Presupuesto.
ElAsociado gastará e inlormará en la misrna moneda que se acordó en el Presupuesto. Los gastos en una
moneda diñsrénte a la moneda del Presupuesto solo deben realizarse en canlidadés limitadas cuando sea
necesario o eslar autor¿ados por eIACNUR. En tales casos, elAsoc¡ado traducirá e infomará sus gastog
apl¡cando el l¡po de cambio operativo de las Naciones Unidas ügente en el momento en que se ¡ncurra en
los ga8tos. El ACNUR no será réspoñseble de las pérdidalgananc¡as en las que el Asoc¡ado pueda incurir
como resultado de cambios en los üpos de cambio.

9.5 lnoresos oor intereses e ¡noresos varlos Todo3 los lngresos por inbreseg e lngresos varios obteflidos
durante la implementac¡ón del Proyecto se contab¡lizarán al final del Proyecto cuando se presente el
lnforme financ¡em final con elfin de calcular los Baldos no gastados edeudados aIACNUR según el Artlculo
I l.l («Seldos no gastados»). El Asoc¡ado, pr€v¡a solicihid, proporcionará al ACNUR los detalles del cálculo
del ¡mporte de los lngrBos por intere3e3 y los lngresoE variG afibuldos al Proyeclo.

Art¡culo 10 - Obligaciones financ¡eras dei Asoc¡ado

10.1 resCEe§lq Sujeto al resto de este Artfculo 10, el Asoc¡ado ut¡lizáÉ los recursos financieros
pmporcionados por el ACNUR de acuerdo con el Presupuesb y únicamente para los propósitos del
Proyecto.
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't 0.2 Costes dirBctos. El Asodedo puede cobrar al Proyecto los clstes necesarios y razonsbles incunidos
en la entrega de un pmgrema o pmyeclo especlfico- Estos costes surgon d¡fedanrerlte debido a bs
actividádes necesarias para ¡mpleflentar el programa o proyecto. Pueden e§tar 100% ded¡cados al
Proyecto o pueden compartirse y beneñc¡arse de iodos los proyectos implementados por el Asoc¡ado en

una oño¡na/suboficina de pafs o zona en particular. CuaMo se utilice un método de diEtribuc¡ón, el

Asochdo y el ACNUR acordarán el modelo de distribución aprop¡ado. El Asociado no cobrará los mismos

costes de ninguna ac{iv¡dad a ofos proyeclosfiondos proporc¡onados por eIACNUR y/o de fuentes aienas

al ACNUR.

(a) pérd¡das o provisión para pérdidas debkias a fraude y oomlpc¡Ón;

toi tompra ¿e ienenos i edifiios (a menos que s€ acuerde explícitamente €n lá Descripcktn dél

Proyecto y el PresuPuesto):
(c) servic'og de costes de ¡ntereses/de deuda;

iOi costes no permit¡doÉ de act¡vidades ftnanc¡adas a bavés de otos aregbs d€ ñnanciac¡ón;

iei coses oe iecaudac¡ón de fondos no resfingidos o no desünados al Asociado;
(0 costes en regalos Y donác¡ones;
(g) costes en alcohol;
(h) cGte§ de entretenimiento; o
i¡)' perO¡das de cambio én las que el Asoc¡ado pueda ¡ncunir como resultado de cambios én los

t¡pos de cambio de divisas.

10.5 Flexibilidad oGsupuestaria. La d$cripc¡ón del proyecto y el presuPuesto están estrudurados dé

.-e,UJ-26ñ-E-EE6ñá de resutlados del ACNUR. Pára permitir cámb¡os 6n las condbiones y

circunstanc¡es, el Asoc¡ado puede real¡zer transferencias presupuestar¡as discrec¡onales enfe Cuentá8

intemas o entre Produc{os.'La ñex¡b¡lidad enfe Productos 3e fiará hasta el lfmite estiablec¡do en el

Programa de informacktn. si el Asoc¡ado prevé que superará este n¡vel pemitido de f,odbil¡dád, el

esó¡aOo deberá consultar al ACNUR y las Partes considerarán, de buena E, una Enm¡enda al
presupuesto. Lás transferenc¡as presupuestarias no debsn aumentar €l presupuesto de un p¡lar sin una

enmienda formal.

10.6 Cofinanc¡ación. Le Descripción del Pmyecto establec€ la medida en qu€ el éxito del Proyeclo y el

tog-iE resuttaOos dependen'de las aportac¡ones de fuentes ajenas al ACNUR, es decir, del propio

Aaociado u dE ot"as pertes. El Asociado y el ACNUR harán bdos los estlerzos razonables para asegurar
esos rectirsos/conúibuc¡ones. El Asoo¡ado ¡nfurmará al ACNUR sobre cualqu¡er camb¡o en las

conüibuc¡ones de otres partes, ¡ncluidos los cámbios en los importes de oúas paries ya identificedas y las

contibuc¡ones de ofas fuentes.

10.7 Costea rea¡mer¡te ¡ncunidos: documentación de aoovo. El Asoc¡ado s€ aseguft¡rá de que todos los
costes cargados at eroyédo s€an por 16 gastos realment€ ¡ncu¡ridos y que todos los costeE estén

debidamer*e evidenciados con documentación orig¡nal, ¡ncluidas fachrras, recibos y registros de
tiempc/asistencia del pergonal, y se puedan confirmar mediante veriñcac¡ón y auditorfa.

?-\rt¡culo 11 - T¡EnsfBÍcnc¡a de divisa debida dél Asoc¡ado ál ACi'¡iJR

I 0.3 [Omitido intencionalmentel.

10.4 costes no eleoibles. ElAsociado no cobrafá n¡nguno de lo3 siguientes costes al Proyecto:

11.1 Saldo no oastado. El Asoc¡ado deberá transferir al ACNUR todo el saldo no uülizado denlro de los 30

dfas posterioEs a la aceptación del lnforme financiero finál por parte del ACNUR.

11.2 Reembolsos. El Asociado reembolsaÉ al ACNUR cualqu¡er monto que haya sido ¡denüficado por el

ACNUR o sue aud¡tores como recursos financiems no tratados de confomidad con el Artfculo 10

((Obl¡gac¡onea financ¡eras del Asoc¡ado») u olras dispos¡c¡ones del Acuerdo. Esto ¡nduye importas que

ñan stirgiOo de ¡negulañdades, faude o apropiacíón ¡ndebida, o ¡mportes que no están raspaldados por
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ev¡denc¡a 3uñc¡efÍe de que r6elm€nte s€ incuniemn y fueron paft¡ el propósito del Proyecto. El A8oc¡ado
deb€rá r€al¡zar el reembol§o denEo de los 30 dlas po3teriores a h §olicitud por e8crito del ACNUR.

11.3 Otros ¡moort$. El Asodado transÉrirá al ACNUR cualqu¡er otro importe adeudado en v¡r&rd del
Acuerdo, lnclulda la compensac¡ón por pérdidas de B¡enes y popiedade8. El Asodado deberá hacerlo
denfo de los 30 dfas posterbrcs a la aceptecíón del ACNUR dal lnbme Final conespond¡enle.

11.,1 compen8acbnes v ohas med¡das. En el ceso de que d Asociado no redice reembolsos o eÉct e
tl?lnsÉrencias de dinero adeudado al ACNUR, el ACNUR puede tomar todas las medidas razonables que
consijeÉ necesárias para recuperar el ¡mporb conespondbnte, indu¡da la compensac¡ón de d¡iho
importe con cualquier otro importe pagadero al Asociado.

Articulo ,2 - Blenes y p¡op¡gdades

13.1 Adou¡s¡ciones de acuerdó cún la nota de orientac¡ón. Cuando el Proyecto involucre la Adquis¡ción de
b¡enes y servic¡os util¡zando fondos del Proyecto, el Asoc¡ado deberá realizar todas las Adqu¡siciones de
bienes y sérvicios bajo el Acuerdo de conform¡dad con la Nota de Orientación para la Gestión de laAsoc¡ación de lmdem€nlación del ACNU d¡spon¡ble en

12.1 lnforEF sobre Blene§ y orooiedadE. ElAsoc¡ado esteblecerá y manfendrá acualizado un rÉgistro de
lodos lo3 Bienes y prop¡ededes en un ñrmato d¡sponible para el Asociado en el Portal de AsocÉdos oe
las Naciones Un¡das (denom¡nado qlnfume de B¡enes y propiedades'). El Asociado deberá real¡zar una
verifcác¡ón flsÍca poriódioa de la propl€ded y tac¡litar les vis¡tas periód¡cás det p€Bonat del ACNUR o de
hs personag deb¡damefite aubrizadas para el migmo propós¡to.

12.2. DqpumeEtaqión adqonat. El ACNUR puede requerir que el Asociado ejecute documentación
adic¡onal en relac¡ón con Bienos y propiededes (por gjemplo, un Acuerdo para l9 Éecepción de Bienes y
prop¡edade§, o un Defe€ño de u3o de los Bien6 y pfopiedade§). cuando elÁcNUR tan;fiera la prop¡edaa
de los B¡enes y propiedades al Asociado o e un tercero, la translbrencle se efectuará mediante u; a;uerdo
separado basado en una Planlilla del ACNUR (Acuerdo sobre la TransErencia de la propiedad de BierEs
y propiedades).

12.3 Tran§fgrencia dq la ompiedad..A menos gue se indique lo contrario en la Descripción del proyec,to o
se acJerüe lo confario por escrito: (í) el Asoc¡ado no úansÉrirá h flopledad a terceros ni se o'esliará rle
los Bienes y propiedad$i y (ii) una vez ñnalizado el Proyecto o la teminac¡ón del Acuerdo o si el ACNUR
lo solicita anEs, el Asociado Eansferirá la propiradad de ios B¡enes y prodedadet al ACNUR.

12.4 R600nsab¡lidad. El Asociado sefá responsable de la cusbd¡a adecueda, el mantenimiento y de
cuahuier daño (excepto el desgaste normal), pérd¡da, robo y f€sponsebil¡dad daterceros con respeáo a
los Bienes y propiedades. El Asoc¡ado debe notiñcar al ACNUR lo antes posible sobre cualquiei daño,
pérdlda, robo o responssb¡lidad de tercaros. cualquier coate de reparaeión o reemplazo dé Bienes y
prop¡edades ut¡lizando bndos del ACNUR más allá de lo que se describe en et Presupiresto requiere uná
autorizac¡ón escriE de|ACNUR antes de ¡ncurir en el coste.

12.5 s€oum. El Asoc¡ado hará todos lc. esljg!-¿os razonables para obtener y/o mrtener un seguro
apropiado Fra Bienes y prop¡edades conFa .daños, pérdidaB, robo y responsaúlidad de terceros qüe el
Asoc¡ado determine necesañoa en h aplicación de mcd¡das razonabbs de mit¡gaci,n de riesgos.'Sl se
conlrata dlcha pól¡za de seguro y s¡ la prima y/o el exceso se cargan al Proyecto, Ll fuociado ¡n-formará al
ACNUR de la comp€nsación r€cibida por o:alquier rectamo éalizado ci¡nFa una pól¡za de seguro y
proporcionará al_AcNUR una cop¡a de bda la documentac¡ón relacionada en el r€clamo de seluro y
liquidac¡ón inmediatamente después de rscibir diclEs fondos. La compens€ción recibija de la Edarñación
se ered¡tará al Proyecto como lngre3os vados.

,'.¡.rúcul6 13 - Adqu¡siciones de proveedores comerc¡ales

RNo.4
11 Notes. L^a Nota de

orientac¡ón requ¡ere que los Principios Clave de Adqu lsiciones de la ONU/el ACNUR se ápl¡quen en la§

S
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Adqt¡¡sicion*, es decir, la mejor relac¡ón cálidad-prec¡o, eguidad, intogfidad. y. tt'!:?:::Ti?:-5]-td"
uni cornpetencia ebaiva: corirpetencia intemac¡onal eftc'tiva; y 1o3 mqor6.iBtot""e,9"-E 

-193-l-'zg-'o"
La Nota ie orientac¡ón establ.ce una gula sobre la licitación y cómo garantizar que las adqulslcpnes se

lleven a cabo de manera étice.

13.2 Se reouier€ orecalificación. Cuando el Programa de lnformac¡Ón indica que el valor totel de

ááqr¡ñáoñdfil66¡OO USO o más, el Asothdo debe tener rgglas, normas, proced¡mientos y

án-Ji"¡on"t ¿e 
"Aquisic¡ón 

compatibles con ¡as del ACNUR o tener, u obtener, el estado de "Precalificac¡ón

Dara adouisiciones' (PQP, por sus i¡glas cn ¡nglés) que cubra el País en el que so eslá.¡mplementando el

ñ;ü;. Á ññ;ñticuei{o, er ¡soóaoo conñrmá qire tene ta capacidad para real¡zar las contral¿cioneE

orevistas en el Acuerdo. Cuando a un Asociado se lé otorga un estatus de PQP, sign¡fica que e¡ Asoc¡ado

iü-." o-"-^ri¡ó á 
"üriisur 

páp¡as polfticas y regulaciones de adquisic¡ones que han s¡do enviada.s Para

;;;G;ññ;;áiuaoad por eiÁcHUR cbmóque cumpten con ras digpo3¡ciones de los Equisitos de

14.1G€nefál.ElA§oc¡adod6b€ráimpl€mentaÍelProyedoconelPersonaldelAsoc¡adonecesafioy
¿eLiañe:nte cármcádo. Et Asociado trará todos los eétuerzos razonablea para garantizar. que todo el

PersonaldelAsociadoseadh¡eraaaltosestándareséticosyalosváloresdelasNacionesUn|des.

14.2 Acuerdos escfitos. El Asoc¡ado deberá establecer acuerdos por escrito con el Personal del Asociado'

;ffiñfEñiñA¡-" b" regulacionái ylJves aplic€bp5 y. d€l Acuerdo. El Asoc¡ado será rgponsáble de

ioO['¡6" "*t"" 
O" comraei at personáf Oél n"ócirOo, ¡náuk16s los sueldos o salarios y obo§ honorarios

;á;;h* (como sequfidad 3oc¡al, horas extÉ, ¡mpuestos, asignac¡ones, costes de viaje, dietas, costes

á";;;r,;;i¿;:';ñid;r,-s""L";áoi*"¡, sesuós de vida,iccidentes, etc) de conrormidad con lá

normativa aplicable y la leg¡slación Pert¡nente.

14.3 No hav instrucciones de una autoridad extema. El Asociado 
_se 

asegurará de que el PeEonal del

A; a Es activ¡dades baio el Acu€rdo d: lLgy-na
,ri.loáá 

"*t"rá, "xcepto 
iegún ú iequiera la ley (en cuyo caso el Asociado deberá notificar al A6NUR).

14.4 reSpCC§tosJ3@E Las s¡guientes dispG¡c¡ones se aplican al presupuesto y los gastos de los

nsocElos con respecto al Personal del Asoc¡ado:

Ú)LastafifasprBuPuestariaspafelasdibfentesformasdelPersonaldelAsociadoutilizadasen
iá preparaciOn üet pésupuesto 

'¿eben 
refle¡ar las obligac¡ones conlr¿ctuales del Asoc¡ado y no

Aeirn exceOer las'tarifas razonables del márcado bcál para las furmas de profesiÓn relevantes

segÚn lo evalúé el ACNUR.

ifi-Ál coOár al proyecto tos gastos de Personal del Asociado, el Asoc¡ado solo cobrará aque¡los

üJsbs que est¿ oUtijaoo a paj'ar at personal rebvante seg_r.ln conbato. El importe de d¡cños gastos

fueoe e]ceoer las tasas presupuestarias utilizadasen.el Pr*upu*to'
hi s¡ 

"l 
ecNun se u ioticiti, et Asoc¡ado deberá. dJlp d" tas dqs semenas posteriores a lá

iátr.d" ini"¡o d" la ¡mppmeñtac¡ón, proporc¡onar aIACNUR una copia de sus r€ghyregulac¡ones

lre riñ ht conoiciones de servicio 1ináuida la remunerac¡Ón) de todo €l lefoia] fl-i::rsdo
{ue Étbe un pago, en su toüalidad o en pafte, utilizando bndos del Pfoyec{o para que el ACNUR

fueOa vermca'rla-uditar posteriormente que los importes cargados al Proyecto con especto el
personal del Asoc¡ado no exceden hs énfigaciones contractuales del Asociado con el personal

relevante.
(m) Nada en este Articulo 14.4 afiula la obl¡gac¡ón del Asociado de hacer todos los esfuerzos

ioáiO6s p"ra togr"r los resultados prev¡stos delProyecto y-cumplir con €l Presupu6to y las eglas

de flexibiiidad presupuestaria $tablecidas en el Artfculo 10'5'

14.5 Reoistro de fondos oara el Dersonal asociado:-L¡§tes' El

transÉEnte la contribuc¡ón del ACNUR y de otras fuente8-de

Asociado deb€rá, de acuerdo con la tecuenc¡a especificada e

Asociado reg¡straÉ de manera prec¡sa y

financiación al Personal del Asociado. El

n los lñformes de Personal del A6ociado
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¡dentiñcados en el Pr€ft¡ma de lnlormación y requerido en la Sección 7.1, proporcionar una lista d€l
personal a cargo del Proyac-to, ya sea en un formato proporcionado por eIACNUR o ut¡l¡zando un formato
s¡mi¡ar que incluya el nombre, tunción y monto a cargo del Proyec{o. La ¡Íbrmación proporc¡onada de
confom¡dad con e3te Artlculo 14.5 pemiürá al ACNUR o sus agentes veriñcar que lodo el Personal del
Asocbdo a cargo del Pmyecto tEbajó efi edividades relacíoflades con el Proyeclo y que los costes del
Personal del Asoc¡ado no se cargaron doblemente de manera ¡napmpiada al ACNUR y otra6 fuentes de
ñnanciación.

8rl8 co,ndicionas Ganera¡bs dgJ Codrato pard kuerdos dg A§oci€cióo pan Mo @n enddElúa Cu¿p¡n€dneñlalÉ,s

14.6 Sin vfnqJlo contractual. Nada de lo contenido en, o relacionado con, el Acüerdo se leerá o ¡nterpretará
como la creác¡ón de un vfnculo contradual o relación legal enie 6l Persoaal asociado y el ACNUR. El
ACNUR no es rBponsable de la remunerac¡ón, la terminación del empleo/compromiso y cualquier otro
benefcio o compensación o benefic¡o pagadero o acumulado durante años de comprom¡so por pañe del
peEonal asoc¡ado.

14.7 Sin conñ¡do de interes€3. etc. El Asodado se Gimpromete a infofmar a 3u perBonal para que se
abstenga de cualqu¡er conducte que potencialmente pueda p€rcibiBe como un elemento de eonfrictro de
interesea o que repres€nte negaüvamcr e al ACNUR y/o a hE Nac¡ones Unidas, y de cualquier activ¡dad
que soa incomPat¡ble con la final¡dad y los objel¡vos de la3 Naclon6 Un¡dag o el mandato del ACNUR. El
ACNUR y el Agociado se comprometen a que ningún miembm del, personal del Asociado, o miembro o
departamentc/subentidad del gobiemo o del ACNUR o de las Naclones Unidas ha rec¡b¡do ni recib¡rá
n¡ngún beneñcio directo o ind¡recb derivado del Acuerdo con el ACNUR o la adrudicac¡ón del m¡smo. Si
surgiera un confricto de irfereses, el Asoc¡ado deberá ¡nbmarlo de inmedieto alACNLR.

14.6 Fon??cióq EAS. E¡ Asociado se asegurará de que su personal haya rBcibido y completado con éxito
la bmación adecuada con respedo a la prevención ante ts explrtación y el abuao seriuales (EAS), asl
como la protección de los derectos humanos de los refugiados y otras peBonas de ¡nte¡¿s. óicha
formación inclu¡rá: refer€ncia a las definidones y prohibic¡{tn de EAS y úolaciones de los derecfios
humanos; una declaración clara e in€quívoca de que se prohibe cuahuier forma de EAS y cualquier
conducta que Bocavé la proEcc¡ón de los refughdos y otras peÉones de interés; el requisito de qué se
denuncien sin demora todas las denunc¡as de EAS o violac¡ones de los derectos humenos: y d requ¡sito
de que las presuntes vfctimas de EAS o v¡olac¡ones de derechos humanos sean remitidas para asisiencia
profesional inmediata. Cuando el Asoc¡ado no haya establecido su propia furmación coi respecto a la
prevención de EAS, el Asociado puede uülizar el material de lomación dispon¡ble on el Porta¡ de Asociados
de la ONU. El Asoc¡edo deberá proporc¡onar al ACNUR documentación de rEspaldo en rclación con la
formación regular ofrec¡rla a su Personal Asociado sobre prevenc¡ón y respuesta a la EAS dentro del plazo
previsto de 90 dias a partir de la firma del Acuerdo.

Artieulo 15 - lntegridad, conducta ética y profss¡onal

15.1 Lo8 más altos estándares éticos y orofesionales. El Asoc¡ado debe establecer, mantener e
imPlementar poltticag con rospecto a la3 expectativaB sobre la conduc,ta d€l p€rsonal y la8 actMdado8 d€l
Asocíado, para garanlizer los má§ altos estándares ético3 y prcfes¡onales de la conducta del Personal y
las Actividades del Asociado. Las nomas mfnimas a e8t6 respecto ¡nduyen una elaborac¡r5n de lo
slgu¡ente:

(a) Polltica del Código de conducta;
(b) Mecan¡smo de rédamac¡ones;
(c) Promoción de la igualdad de oportunidad$ para tod6 lo§ géneros y opos¡ción at úaba¡o

¡nfantil y á la o)plotac¡ón laboral;
(d) Prohibiclán de la e)glotación y el abu3o sexuales, asl como el abuso ¡nfar¡t¡l;
(e) Garantla de que los denunc¡antes cuenten con procesos de protecclón conüa represal¡as;(0 Prohibición de laltas de conduda.

15.2 Toleranci€ cero oor faltas de conduda. El Asociado se absEndrá de toda fufma de fal.ra de conducta
y tomará todag lás medidas razonablés para p¡even¡r las faltás de conducta, ¡ncluso protegiendo a las
personas de interés de la explotac¡ón, abuso o violaciones de derechos por parte del Asociado y/o el
Personal del Asoc¡ado y/o cualquier conbatista, subconúatEta o agente contratedo por el Asociado.
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Tén¡endo €n cu€nta el tamaño, las áctiv¡dades esperadas y la naturaleza del Asoc¡ado, el Asodado debe

estableoef y frürfúenef pollticas y pmcedimientos adecuadG p€cl tomar medidas pf€ventivas e

invágaivai encaceg relácionadas-coh bs faltas de conducta, ¡ncluidos |os procedim¡entos. pera detectar'

inio=rnüi V ganOonar laE faltas de conducta. Cuando el Asoc¡ado no tengá la cepacidad de ¡nvestigar para

g¡¡ú;é, acciones de investigación, ¡ndu¡dc protocolos e invesligadores brmad9 s, el Asoc¡ado

"orisuraia "propiadamente 
con e'i AGNUR y éste podrá otrecer asesoram¡ento sobre med¡das apropiedas'

de confomidad con el Articulo 15.5 (rlnvesügac¡ones»).

15.3
las N
implementadores (N. 0712, con Écha del

Prevenc¡ón de la exototación v el abuso sexuales IPEASI Las l

ac¡ones Un¡aas sobre denunc¡as de Explotac¡ón y Abuso Sexual
Partes cumpl¡rán con el Protocolo de
es (EAS) que involucran a A§ociado8
27 de abril de 20'18)

incluido slaem¡ng sobre ¡nvestigaciones de Asociados y PEAS'

15.4 Deber de denunciaf las faltas de condycl?. ElAsoc¡ado deberá informar de ¡nmediato a la oficina del

t;e""i@ abgación.d_e falta. de conducta crefble rec¡b¡da por el

Á!-á"-iáió 
" 

qr" *nozca que pueda implicai alPersónal del Asociado o otra programaciÓn financiado por

ui ÁCrlun' o hs ÑU en: inipector@unhcr.org y en la pág¡na web del ..npfun:
in*r.rnt cr.org/pl.,pdmplaints.php.). Eá h mei¡oa oe lo posible,.teniendo en cuentia la neces¡dad de un

;;ü; o"tÉá"'en lai v¡c-timai, il Personal del Asociado o_ los subcontratistas deberán registrar e

i"¿;;; G ¡o*" inmediata y conidenc¡al las denuncias de explotación y abuso serual (EAS) cometidas

ñór et personal del Asociado directamente a le Oñc¡na del lnspeclor General del ACNUR (OlG delACNUR)'

Éiiáiláá "L-"üñ;¡A 
q¡¡¿ todas tas acusacionea de fahtas de conduc'te contra el Personal del

Ásociado se gestionln de manera adecuada (incluso, si es .necesario, ¡nvestigándolas) e _inÍorm:f al

ÁCñUn O" tás medidas actoptadas o pev¡süs para tramitar las alegac¡ones. El Asoc¡ado deberá

considerar fielmente alalquier ónsejo que le Gomunhue la OIG del ACNUR'

.15.5 lnvest¡oaciones. El Asociado velará por que se mantenga una @municac¡Ón estrecfia y adecuada

con á7dÑijF¡<¡n--resp€cto a cualquier 
'investigación 

o acciÓn admin¡Etrativa, conforme e las normas

ñ,i¡n"nté", 
"on 

r"upeao a las acusai:i:nes de fa-ltas de conducla. ElAsociado compartirá con e-l ASNUR

Ei i"suiiáab de cdatquier investigación y, según proceda, un resumen redactado del informe de

¡nvestigación para saivaguardar ia cormbenc¡ál¡aad. Cuando el ACNUR lo considere necesario y

ádÁl¡áJá, éi ÁCñUÁ poO-m ofrecer asesoramiento adecuado sobre hs actividades de ¡nvesügación.

15.6 lllguyos deJe§s!§!ón. El incumplimiento delAsociado de: (i) tomer medidas razonables para preven¡r

dfafta definductam manejar adáuadamente lae denunchs de fattas de conducla; o (¡li) tomar acciones

di";iil;,i* i 
"on"ri¡r"" 

cúando se detemine que se lta Produc¡do una falta de conducta, conSituirá

moüvo de de6'p¡do por causa @nforme al Artfculo 27.4 ((Motivo de despkJo ¡nmediato»)'

lon il:l e

nrentinq partners ñnal.pdf) , en la medide en que apl¡ca a Ias ¡nstituc¡ones gubernamental*. Al aplicar el

preser e Protocllo, los Asoc¡ados podÉn. llevar a cabo la Evaluac¡ón de la Formac¡Ón de PEAS de los

Asoc¡ados de las Naciones Unidas (Henam¡enta de lmplementac¡ón Armonizada, con fechá de sept¡embre

de 2020), disponible en el Portal de Asoc¡ados de las Naciones Unidas, que también detalla cualquier

formación o desanollo de capacidades que el Asoc¡ado pueda necesitar reaiizar en relacón con la PEAS,

ArtíGulo 1B - Ar¡titeflorismo

16.1 Listas de sanciones de la ONU. De conform¡dad con las re§oluciones del Conse¡o de Seguridad de

las Nac¡ones Un¡das relativas al terrorismo y, en parthular, a la financiac¡ón del tenorismo, las Pañes
procurarán garantizar que los recurBos o cuelquier otro apoyo recibido en virtud del Acuerdo, ya sea en

efectivo o contr¡buciones en especie, no s€ ut¡licen, d¡recta o ¡nd¡rec{amente, para apoyar el tenorismo. El

Asociado se compromete a realÉar todos los esfuer¿og razonables para gararüizar que dichos recursos

no 3e (i) se tran9fi€ran a sab¡endas, d¡recta o ind¡rectamente, ni se utilicen de otro modo para brindar apoyo

a cualquier individuo o entidad que aPar€izca en las lisles mantenidas por el Comité de Sanciones del

Consejo de Seguridad de las Nac¡one§ Unidas establec¡do de conbrmidad Resolución 1267 (1999) del

Consejo de Seguridad y de conbrmldad con otras resoluciones del Conse¡o de Seguridad conga el

terrodsmo (las resoluciones están disponibles

gfl8
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17.1 Derechos del ACNUR. A menos que Be acüerde lo conFa o en la Descripc¡ón del proyecto o por lgs
PafleS por escrib:

(g) El ACNUR tendrá derecho a toda la prcp¡edad ¡r¡telectual y otros derechos de prop¡edad
cfeados en virfud del Proy€cto o de úo modo bajo el Acuerdo. Esto ¡ncluye pster¡tes, derechos
d€ autor, marcas regishadas, báses de datos, productos o documentos y ofog mate¡iales que
tienen una rebc¡ón dk€cta con o 8on producidG, praparados o recopilados como resultiedo dé o
en el curso de la ejecución del Proyecto o de oba manera bajo el Acuerdo. A solhitud delACNUR,
el Asoc¡ado deberá tomar todas las me(ñdas necesañas, ejecutar todos los documenbs
pert¡nentes y, en general, ayudar a asegurar dicho8 derecho8 de propiedad y transferirlG al
ACNUR de conbrmidad con los requ¡sitos de la ley apticable y det Acuerdo.
(h) Todos los datos recop¡lados, compilados o reclb¡do3 por el Asoc¡ado en v¡rtud del Acuerdo,
¡ncluidos mapas, dibujos, danos, en@estas, evaluaciones, informes, estimeciones,
recomendac¡ones y otros documentos, s€ considerarán propiedad del ACNUR y estárán
disponiblB para su u6o o inspec€ión por parte del ACNUR en mom€ntos razonables y én lugaes
razonables, serán tratados como conñdenciales y serán enfegados exclus¡vamente a funcion;rios
autorizadG del ACNUR una vez completadas las act¡vidades bajo el Acuerdo.

17.2 Derephos de les Aqodados. El ACNUR no reclama ni reclamará la propiedad dB ninguna propiedad
¡ntelectual u otros derechos de prop¡edad del Asociado que ex¡stlan antes del desempeño poi parte Oet
Asoc¡ado de su obl¡gación en v¡rtud del Acuerdo, o que el Asociado pueda desanollár o adqu¡rir
independienternente del desempeño de sus oblQaciones ba¡o el Acuerdo.

httos:/rlvr\ ¡rr.un.orq/securitvcouncil/contenürepertoire/sanctions-and-other-cornm¡ttees y las l¡stas
mañtenidas por el Com¡té de SáncioneE del Cons€jo de Seguridad de las Nac¡ones Unidas están
d¡sponibles en https:/ rvww.un.oro/securitvcounc¡llcontenUun-sc-consolidated-l¡st) o cualquier otra liste
aplicabb según lo notifque eIACNUR de vez en cuando; ni (i¡) udlizado de cualqu¡er oba manera que esÉ
prohib¡da por una resoluc¡ón del Consejo de Seguridad de las Nac¡ones Unklas adopteda en virtud del
Capitulo Vll de la Carte de las Naciones Unidas.

I 6.2 Oblioac¡ón de inñmer. S¡ 8urge, en cualqu¡er momento, que una persona o erfidad que r€c¡b€ bndc
del Acuerdo (i) apar€ce en una lista mánten¡da por él Comlté de SáncioneB del Comeio de Seguridad u
oba l¡sta aplicable, o (¡i) se debmina que está ublizando fundoa rccibtJos del ACNUR para brindar apoyo
a las peBonas o entidad$ en dichas listas, el Asochdo inbrmará inmodiatamente al ACNUR.

Arúculo 17 - Prúpiodad inteloctual y otros derechos d€ prop¡edac¡

17.3 Licenc¡a dé Asociado. A sol¡citud del Asoc¡ado, el ACNUR puede otorgar una lioencia, para un
proPÓsito especlfico, para ussr el producto producido, preparado o los datos recop¡lados como resultado
o en el cuBo de la ejecución (bl Acuerdo.

l'.Éiculo l8 - Coniidenc¡a¡ldad; lnformac¡ón sujeta a las prerrogativas e inrrunidades dol AC UR

1 8. 1 lnformación confidencial- Cada Parte respetará la conñdencialidad de toda ls ¡nfomación , ya sea en
frcrma orál o escrita (inclu¡da la elec{rónica), que sea de naturaleza confidencial o páentada yque esté
designada como confidencial en la Descripción del Proyecto o en el momerto en que 8ea divufada por ta
otra Parte («lnformación confidenc¡al»). Cada Perte util¡zará el mismo cuidado y d¡screción para eMtar la
divulgac¡ón, Publicác¡ón o difusién de la lnfurmadón Conñdenc¡al de la ofa Parte que uüliza con su propia
lnbmación simllar que no desea divulgar. La inbmación confidencial se utilizará rinicamente para ios
fines para los que fue diwlgada. El Asociado se asegurará de que el personal del Asoc¡ado reipae r
confidenc¡al¡dad de toda la lnbrmac¡ón Conñdencial relac¡onada con el Proyecto, incluida la infurmación
relac¡onada con cualqu¡er ¡nd¡v¡duo o grupo de le Poblac¡ón de interés.

18.2 Div!¡loaci9n. La Parte receptora puede divulgar lnñormación confidencial con et consenüm¡ento por
escrito de la Parte d¡wlgedora. Además, la Parte receptora no tendrá prohibido revelar lnfiormac'ión
Confidenc¡al que se haya: (i) obtenido por la Parte receptora sn restricción de un tercero que no infrinja
10hA C,oidic¡onescenereles
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ninguna obligEc¡ón en cuar¡to a conñdencial¡dad con el propietario de d¡cha inlo.mac¡ón o q¡ahu¡er otr8

peñona; o lili¡ divulgado por la Parte reveladora a un tercero s¡n n¡nguna obl¡gación de conffdenclalkedi o

ii¡U p.wánülrt co-,tociOb por ta Parte receptora: o (¡v) desanollado en cualquier momento por la. Parte

iáceptora con total indeperidencia de cuahJier divulgación a continuec¡ón. El A§ociado puede diwlgar la

tnb¡inación Conñdenc¡ál det ¡CNUR s¡ asf lo requiere la ley, pero solo en la med¡da requorlda por la ley y

.¡"rpre qr", sujeb y sin n¡nguna renunc¡e a las prerogativas e inmunidades del ACNUR, el Asociado

namli* áf ÁCHlUn ón suñc¡-ente antelación a una solicftud de divulgación de lnbmación confidencial

"on 
ei ñn d" prr.it¡r gue el ACNUR tenga una oportunidad razonable de tomar med¡das de protecclón u

óm" "o¡"*i 
que sean apropiadas arñes de que se 1ev€ a cabo dicha divulgac¡ón. El ACNUR puede

á¡rrlgái i" i^t^i"ción Con'ñdénciat delAsociado en la medida requerida de conbrm'ldad con la Cárta de

las Náciones Unidas. o de conbrmidad con las resoluciones o r€glamentos de la AEambl€á Gen€rál o las

reglas promulgadas en virtud de la misma

18.3 lntumación su¡eta a las prenooativas e inmunidades delAQNUR. El Asoc¡ado Gconoq qu: qr?lguier

i;á; forma oral o escrita (incluida la electrÓnica)'

;;á;p"r ;;riginados por et ACNüR y toda É ¡nfomación. y loB detos que son el resuttado de la

*á'"*¡d; oe taj aanv¡¿áoes de conforinidad con el Adrerdo están su¡etos a las prermgativas e

iñ"i*¡á.]6" át"rg"o* 
"iÁcruun 

v que, gomo resu¡üado,_ dkÍa inturmación o dabs 3on invblables y no

pilüé'" üiá¡rr@oos, propor6onaiol o pu6stos a dlsposición, reg6trados, conñscados o interbridos por

ninguna persona, a menos que el ACÑUR lo acuerde expresEmente qot-?"Tp:-f T-1t3-'T,t^,"1
curñptimiánrc d€ Es prenogat¡vas e inmunidades dd ACNUR, el Asoc¡ado deb€rá segreger olcna

¡nfomación y datos en la mayor medidá posible.

Ariiculo 19 - Protección de Datos personales

I 9. 
.t @!t&L Cuando la fecopilación y el pfocesam¡ento de datos ,€f§onales de personas de intefés del

nCHUTffie parte de las tesponsatítiOád." del Asociado en virtrd del presente Acuedo, el Asociado

;;ü¿.;p.d; irpt rent"i (i) tos mBmos esiándafes o pfincipios básicos de Protección de Dstos

oársonacs'conten¡doá en h PolltlCa de Protección de Datos personalee ae perBonas de lnterés del ACNUR

ihttus://www.refworld.orq/docid¿S5tu3c1d4.htmll y (¡i) l€s l€yes en materia de prwacdad de dálos

:'ffi d;t Asociedo. EIACNUR respetará e ¡mplemontará los

pñ*¡p¡o" O. p.t"""ión de Datos pereónalácontentdolen ta Polltica del ACNUR sobre la Protecc¡Ón de

óáto§ p"ü""1á" de perBonas ¿i ¡r¡terés. Cuando el Proyecto requiera- que ol AEociado rgco-pile-y/o

proceé Oatos persoñabs que serán compartid€s con el ACNUR, el Asociado entregara los Datos

ñLi"onár"-. ,.ir¡"rlr*"s soto a ios repreaentantes.débidsmente autorizados del ACNUR o según lo ¡ndhue

á aC¡luR, excepto que se conternple lo conrario eri el Anexo C.

19.2 Anexo C. El procesamiento de Dato3 personales de pefsonas de ¡ntefés s€rá el ob¡cto delAnexo c
Aei-pñffi. Éf Ánexo C establecerá los elementoE de Datos Personales o las categortas de Datos
p;"o;;É que se procesaÉn, los propós¡tos especfñcos y legltimos, las condic¡ones paft¡ regisüEr el

consent¡mie;to previo de las personás de interés cuando coresponda, y el alcance.y las modalidades del

n"o"úJ á.pfiánoo con lajoyigacbnes del ACNUR de Esponder a sollcitudes de pegonas de interés

p"áá"r""r 
"üs 

Oerechos en virt;d de ta Politica de protección d_e datos del ACNUR. En ca§o de que el

Áioc¡áo ese proceserdo bs DatG Personales en nombre del Gobiemo Anfitrktn, las disPos¡c¡on€s del

pr""ent" 
"rttcuio 

i9 podrán modificarse sobre la ba3e de acuordos esP€clficos enbe las Partes, qua se

refleJarán en él Anexo C.

19.3 &pO@3cae9!ñcog Et Asoc¡ado solo proc$ará loe Datos Personales dc b3 personas de intefés

con á-frñ-ll]ñliñ§EiE Proyec-to para loe fines esp€cificados en el Anexo C y no de n¡nguna ofra

manera ¡ncompalible con dichos fines.

i 9.4 E&gglgEL Las Partes acuerdan que el Proyecto 8e implementará de manera que los Dáos PeBonales

Oe ¡¿]Iffiiás ¿e intefÉs seen precisos y, cuando sea necesario, se mantengan ac,ü,¡alizados.

$na hñMB Geraerales &l contato pdra Acuet&s
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'f9.5 Confidenc¡alidad. El Asoc¡ado estáblecerá y mantendÉ las med¡das técn¡cas y organhativas
adecuadás de conformllad con los me¡ores estándares de le ¡ndBtria pere garant¿ar la confidsnc¡alidad
de los Datos personales que se recopilan y prooesan en El marco del Proyecto. El acc€so a los Dalos
personales estará restring¡do al Personal del Asociado debidamente autorizado por el Asoc¡ado de acuerdo
con eIACNUR, y solo en la med¡da én que d¡cho Personal del Asociado n€ces¡le sab€r o requer¡r acceso
para cumplir con sus func¡ones en relación con el Proyecto. El Asociado no autorizará a un tercero (oka
organizac¡ón, subconlratista, subprocesador o agente) a procesar d¡chos Datos perq)nales sin la
aúor¡zac¡ón previa Por esctito del ACNUR. El Asociado se asegurará de qu€ todo el Personal del Asoc¡ado
o terceros que estén autorizados a acceder a los Datos p€rsonales se hayan compromet¡do a cumplir con
las obligaciones del Asociado en relac¡ón con los Datos personales, en particular la conñdencialidad, o
estén bajo una obligación legal apropiada al respecto.

19.6 SEouridad. El Asoc¡ado establecerá y manEndrá las med¡das técnices y organizat¡vas apropiadas,
de conformidad con las nomas más estrictas del sector y, cuando resulte necesario, con la ayuda del
ACNUR, conra E d€trucdón, pérdida, atteración, d¡vulgación no arforizada o acceao a lós Datos
personales almacenados o pmcesados de otra manera accidental o ¡legal («Violáción de datos
personales»). El Asoc¡ado notificará sin demora al ACNUR todas las V¡olaciones o amenat as de
Violaciones de Datos pergonales, asf coÍlo cuálqu¡er ¡ncumpl¡miento de las obl¡gac¡ones prev¡stas en los
Articulos 19.1 a 19.5 supra. Las Partes se consultarán para abordar esta situac¡ón, responder a ella y
resolverla.

19.7 Efectividad v supervivenc¡a. Las obl¡gac¡ones y restr¡cciones conlempladas en et Artlculo l8
(«Confidencialidadi lnformac¡ón sujeE a las prenogativas e inmun¡dades det ACNUR») y en este
tutlculolg seÉn de aplicación durante la v¡genc¡a del presente AÉueftlo y sus prórogas, y'ságuirán en
v¡gor tras su exp¡ración, a fnenos que las Partes acuerden oba cosa por escrito. gl nsoc¡áao pono¿ a
d¡§posición del ACNUR toda h ¡nÍormác¡ón ne@seria para demostrar que cumple con los términos del
preserite Acuerdo en relac¡ón con el tratamiento de Datos personales.

19.8 Acc¡9nes a la expirac¡ón. Salvo que se contemple lo contrario en el Anexo C, trag la expiración del
presente Acuerdo, el Asoc¡ado devolverá aIACNUR todos los Datos Personales que haya recopilado para
la eiecuc¡ón del Acuerdo y eliminará todas las copias de las que d¡sponga. Sin periuició de b ánterior, el
A§oc¡ado puede retener Datos persona¡e8 si (i) cuenta con el consentimiento éxplíc¡to de las personas
interesadas y s¡gue actuando con el propósito especlfco y legft¡mo para el que haya écopilado
originalmente dlfios Datos personales, o (¡¡) la ley nac¡onal apl¡cable exija la conservac¡ón de estos ¡atos.

19.9 Anon¡mizac¡ón de los datos delACNUR. cuando el Asociado proporciona alACNUR, de conñrmidad
con la Descripción del Proyecto o de otro modo en virtud del Acuerdo, encuestas, evaluac¡ones, censos,
registros adm¡n¡strativos, esludios u otros ¡nfurmes sim¡lares, se acuerda que el ACNUR puede (¡)
anonimizar los Datos personale§ conten¡dos en d¡chos inbrmes, (ii) mostrar los datos anónimos en forma
de conjunto§ de dato3 o productos de ¡nbmac¡ón similares y (i¡¡) compartir d¡chos conjuntos de datos y
prcductos bajo licencia (¡ncluida la l¡cencia de fuente abierta) u otros acuérdo§.

.].ftic,J].o 2A - Registio v docúmentación

20.1 4rghivo de acuefdo. El Asociado deberá guardar un (Arch¡vo de Acuerdo» separado en fumato
electrÓnico o en copia impresa que contenga todos los reg¡stros y documentac¡ón esenc¡ales relacjonados
con el Acuerdo. El contenido de este archivo deberá estar claramer¡te marcsdo con el sfmbolo del acuerdo.
ElAsoc¡ado deberá mantener el Archivo de acuerdo de manera organ¡zada y accesible y con documentos
originales o (s¡ lo8 documentos originales no están d¡spon¡bles) copias d€ los documentos originales que
sean precisog, completos y edualizádos. El AfEh¡vo de Acuerdo incluirá docurEntac¡ón reEc¡onada con
lo s¡guiente: (i) el Acuerdo, ¡ncluidos sus anexos; (¡¡) cuerÍas financieras y axtractos bencarios; (i¡¡)
declaraciones y comprobantes de_ pagos y. transacc¡ones: (iv) gestión pésupuestarÉ; (v¡ anegios
contractual6; (v¡) Procesos de adqu¡sic¡ones, inclu¡dos documeritos de licitación, documentos Oát proáso
de selecc¡ón, contratos (¡ncluidos alqu¡leres y anendamieritos), gestión de proveedores, liitas de
Proveedores; (vi¡) Pergonal asoc¡ado, incluidas l¡las de nombres y func¡ones y ev¡denc¡a de selecc¡ón y
otros procesos relacbnedos con la contrabción; (v¡¡i) Bienes y prop¡edades; (ix) ¡nformes de auditorfa; (xj
12118 fudiciones Gene/abs del Cott/rEdo pa¡a Ac/,]€rdos
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infurmes de rend¡miento y seguim¡ento; (xi) suPerv¡§¡ón y gestión adm¡nisHive: y (xi0 conespond€ncia
párt¡nente y otras comunícaciónes con ei ACNUR. Los Datos perBonales de las personas de ¡nterés del

ACNUR no lomarán Parte del Archivo de ao-¡erdo.

2O.Z per¡odo de reGnción. El AEochdo no podrá de€hacerse del Archivo del A@erdo durante seis años a

É,trGlffiEn"alaac¡ón de la imptementación delAcuedo s¡n h aúor¡zación pr€v¡a por escrito de

ACNUR.

Arfculo Z'l - Següimiento, aud¡toÍa e investigacionas

2.1.1 Coooerac¡ón. Con la adecuada coordinación por pafte del ACNUR, el Asociado garefit¡z¿rá una

"*p"Éio:n oporrrni y compteta para Fac¡litrar uri acceso sin..problemas del ACNUR con fines de

¡r"lüé", 
"",itr"i, 

auoiorla, á"atuatión, investigac¡ón y ohas activ¡dades de 3up€rvis¡ón en.relec6n con

;i ñrá; y ri tár"" retacionados con la e¡ecución de este Acuerdo. En la obligación del Asociado a

colabórar sé incluye, entre otros, que este ionga a d¡sposición del ACNUR su Personal' añliados y

iuOániraüstas, y iue le permita ac'ceder a reg¡sros y do@mentación relevantes, a instahciones y los

centrOs relativoé át eroyeao en momentos y situaciones razonables. Cuando el ACNUR realice

;;Ñd;;, *nt ol"", veriñcac¡ones auditorlás, evaluac¡ones, inv*tigac¡ones u úas aclividad€s de

suóervisión, el Asociado no ejercerá prácticas que entofpezcan d¡chos procedim¡entos con el ob¡etivo de

¡r[ü- ,i¡""i áiacéso oeí¡cuun a b inb;mac¡ón, en lo que se incluye la de§rucción, fals¡f¡các¡Ón'

atáración o encubrimiento de pruebas y documentaciÓn adb¡onal'

21.2 Rend¡miento de ac-liv¡dades. En relacón con la realización de las activ¡dades menc¡onadas en el

!¡1s6;mA6ril¡= AC¡,¡UR podrá designar a personal de la OIG del ACNUR, la Div¡sión d€ Auditorla

r^t"rá¿á ÁóÑun, tá ofic¡na de'Servicios d=e Supervisión lntema (oSSl) de las Naciones Un¡das.,la Junts

de Auditofes de las Naciones unidas, p€fsonál sobre el tereno o cualquier otra pef§ona debidamente

áUtorizaOa por ef ICNUR en colaboración con el Asociado. Estas actMdades Podrán lleverse a cabo en

un periodo de seis años desde la Ectia de firma del pre§ente Acuerdo'

21.3 Auditorla. AGNUR se reserva el derecho de aud¡tar el Acuerdo y asum¡r los costos conexos. En caso

á" que iáiñiia nac¡onal de auditorla deba reelizar la auditorÍa, las Part6 lo acordarán prev¡amente por

áscrito.. una auditorla puede cubrir asuntos relac¡onados con el uso y administrac¡ón-de fondos, 3Étemas

dé contabili<tad y conüd intemo, togro de los resultados esperados de confurmidad con el Acuerdo,

in-torm"s y otros ásuntos relac¡onado;con la implementación del Proyec{o y.el crrmplimiento delAsjlfdo
ion et ncuerOo. El resultado de una auditorla se compartirá con el Asoc¡ado y al Asociado.se le dará la

ñ;rü¡d;á ñ ;mént"r 
"oOre 

ros resutledos. Las Pár&s acordarán y tendrán una brma6ón de acclón

apropiada para abordar las observaciones de auditorla.

,!.rt¡c$¡o 22 - Visibilidad, co¡nunicac¡ones

22.1 Msibilidad. cuando sea apropiado y donde la seguridad lo permita, las Partes acuerdan brindar

ü§[il¡aálEliátincar y reconoér ptenamente el financiamiento y la contr¡bución al Proyecto realizados

poi""áJ p"rt" en ¡nfo'rmes, decE¿ciones, anuncios y otros materiales relacionados con el Acuerdo. A

iot¡cit¡o oet ¡cHuR, et Asociado ofrecerá v¡sibil¡dad, según lo esp€cificádo por ACNUR, a los donanGs

del ACNUR que están confibuyendo con fundos para el Proyecto.

22.2 Uso del nombre del ACNUR. El Asociado estárá Facultado a ul¡lizÉr el nombre, acronimo y logotipo

ffiteparalo§finescontemplado8enelArtlülo22.1.ElAcNURfacilitará
su logotipo de v¡sibilldád alAsociado a pet¡ción de este. Ellog.otipo devisibilidad de|ACNUR deberá usarse

án jü toüf¡0"¿ y no deberá modiñcarsl. El logolipo de visibil¡dad del ACNUR deberá plasmarse en.color
pantone azul 3óO o en blanco y negro y negativo, y deberá aparec€r de forma prominente y separado del

logotipo del Asociado.

22.3 Uso del nombre del A§oc¡ado. El ACNUR estará facultado a utilizar el nombre, el acrónimo y logotipo

de visibil¡dad del Asociado únicamente pafa los ñneg contemplados en el Art. 22.1. El ACNUR 3erá

responsable de usar el logotiPo de visibilidad únicamente de la forma que perm'rb 3l Asociado, y de

(v.1.0- no¿2t )
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coniormidad con las ¡nstrucciones cla¡as, ritronables y práctices transmit¡das por este último, las cuales
serán similares a las contempladas en el Ar1.22.2.

22./t Descamo de responsab¡lidad. Las Partes no serán responsables del contenido de los materiales de
comunicac¡ón elaborado8 por la oha parté. AsimÉmo, el Asoc¡edo deberá ¡nclu¡r la sigu¡ente cláusula de
exención de responsab¡l¡ded en sus publ¡cac¡ones rebwas al Proyecto:

«Esta publicac¡ón ha sido elaborada con la a3istencia de la Oñcina del Alto Comis¡onado de las
Neciones Unidas para los Retugiados (ACNUR). El contenido de esta publ¡cación es
responsabilidad exclusiva del [Asociedo] y no puede com¡derarse que ref,eie en modo alguno las
op¡n¡ones del ACNUR».

22.5 Entidad leoal séoarada. siempre que sea necesario para evitar un malentendido, las par6s, en
comunicac¡ones con el público, los gob¡emos y ofas entidades relacionadas con el Proyecto, dejarán en
claro que el Ásociado es una enüdad legal sepaEda de lás Naciones unidas, el ACNUR y cualquier otro
organismo subsid¡ario de les Nac¡ones Un¡das.

El Asoc¡ado tendrá el estatus legEl de un contrat¡ste ¡ndepend¡ente con respecto al ACNUR, y neda en el
Acuerdo t¡ene la intenc¡ón o se ¡nterpretará para c¡ear una sociedad, agencia, empresa conjunta, empleo
o relación s¡m¡lar bajo la ley. Siempre que el Asociado celebre un con{ralo con un tercero relacionado con
el Acuerdo, el Asociado se asegurará de que nada en didro contrato o en los documerüos o
corespondencia rélacionád€ contradigE que: (i) el Asoc¡ádo es una entidad legal separada del ACNUR;
(i¡) el Asociado es una entidad gubemamental que actúa en nombre y ba¡o la auioridad del gobierno; y (iii)
el Asoc¡ado no está acluando como un agente o representando al ACNUR de otro modo al-c€leUrar dicho
confato.

é.ra¡cu¡o 24 - Responsabil¡dad por rec¡amaciones

24.1 No resoonsab¡lidad. El ACNUR no asum¡rá responsabilidad alguna respecto de cualquior reclamación
que resulte de las aciividades realizadas por el Asoc¡ado en virtud del preser e Ácuerdo, ni por
redamaciones por fallecimiento, les¡ones fls¡c8s, d¡scapacidad y daños a la prop¡edad u otros prejuiciog
que pueda sufir el Personal del Asoc¡ado exclusivamonte como r€sultado de sus fabajos relai¡vós con
este Acuerdo. El Asoc¡ado será respongable de ge8üonar todas las reclamaciones preséntadas corfra él
por su PeBonal.

24.2 Resoonsabilidad del Asociadg. El ACNUR no será responsable de ¡ndemnizar a terceras parte3 por
reclamaciones, deudas, daños o demandas derivadas exclusivamente de la ejecución del proyecto ilor
Parte del Asoc¡ado y del uso de los Bienes y Propiedades, que se presenten confa cualquiera de És partes
en este Acuerdo El Asociado será respons¿¡ble de gestionar todas las reclamaciones presentadas contra
el AoNUR, sus func¡onarios que resulten exclusivamente de acto6 u omisiones dei Asociado o de su
Pérsonal.

,{rticulo 25 - §ubcontratoa, subacuórdos, encargos

25.1 No subcontratac¡ón. El Asociado ha s¡do seleccionado para implementar el Proyecfo en base a sug
recursos y capacidádea. En consecuenc¡a, arnenos que sea autorizado en la Descripc¡ón del proyeclo o
de. ot'a man99 por adelantsdo por el ACNUR por escrito, el Asodado utilizará su pirsonal para ievar a
cabo.hs ac{vfdadB y lograr los resuttados que se r$ogen en ta Descripdón det proyedo. Ásimismá, el
AEociado no puede subcontratiar o celebrar subcmffios para dicfra impÉmentaci¿n, tátat o pan:ial, poiun
tercero que no séa signatarlo del Acuerdo. El Asoc¡ado 6e asegurará de que los té¡minoá de cuálquier
subconüato o subacuerdo aubrizado (incluso con une entidad c,omercial u otio asoc¡ado s¡n ñnes de lu'cro)
e§tén sujetos y §e ¡nterpráen de coniormidad con el aoJerdo. Sin l¡mitar lo anlerior, cualqu¡ar subconffio
o subacüerdo de este tipo inclu¡rá dispos¡c¡ones similares al Artlculo l5 Clntegridad; ónducta áica y

Art¡cu¡o 23 - Estatus legal ¡r¡dépendiénto
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prof6ional,) y €te Artfculo 25. El Asociado se e§egurará de que la ¡mplementación med¡ante..tales

luUánmtoi ó su¡acuerdos agreguen valor a la enbega dél Proyeclo. Baio ninguna c¡rcunstancia_dicilos

sub*ntratos o subacuerdos t¡¡eáCn at Asociado dé sus obligac¡one§ hacia el ACNUR en virtud dél

Acuerdo.

25.2 No encemo. El Asociado no cederá n¡ disPondrá de ningún otro modo dél Acuerdo o cua§uiera de

sus ¿ere*os o teclamac¡ones en virtud del piesente, exceplo con la autorización previa del.ACJ.lUR.

ór"lqreióá¡orJ ára aleposk ión Bin la autoüación del ACNUR no será v¡ncular¡te pera el A6NUR-

Actic¿llo 26 - ModificaGiores de la§ condlciones; frlerza maysr

26.1 Notificación. si durante la vigenc¡a del presente Acuefdo, el Asoc¡ado se ve impedido de cumpl¡r las

"6iñiñAft¡-p"sente 
Ácue¡oá, to comuñicará al ACNUR, y.ambas Partes acordarán, en su ca§o, la3

meiidas que deUan adoptarse paá mntinuar con la ejecución, limita¡ o resc¡ndir el presente Acuerdo.

26.2 Camb¡É de cond¡ciones. Si el número de Personas de lnterés del ACNUR al que estába Previsio

brin¡ñs¡stencja en el marco del Proyeclo cambia de forma g¡gnificat¡va respeclo a las cifras preyistas

¡r¡"iáfr"^g, o s¡ por cualqu¡er razón, un cambio en las circunstancias reduce o aumenla la ngces¡dad de

á"i"t 
"áá 

,ép*i" a ¡3 pév¡sta ¡n¡c¡almente, se ¡nformará de ello inmediatámente al AqNUR a fin de que

áát",loiániutt"r at Aiociado, pueda adaptar su part¡c¡Pación en el Proyecto a la nueva situac¡ón o la

intemJmpa, segrln exijan las c¡rcunstancias.

26.3 Füerza mavor. En caso de pfoducirse un evento de fuerza mayor, el Asociado lo notificará lo antes

ñ"ibÉñiffifu toáos bs Letatles al ASNUR, (incluyendo detalles completos y una de§cripc'¡ón del

i.ñ"-.to'jn ái p.y"cto) si se ve impedido total o parclalmerfe de llevar a cebo las obl¡gaciones que le

iróoná"f p**ntá ÁcrLrAo. Las Pirtes celebrarán consultas sobre les medidas que debenlomar§e' las

;á¡E" p;lñt"Jrir ta rescisión del preeenle Acuerdo. Si,_después de un t¡empo razonable de. no más de

ia dlaj para tales consultás, no se liega a un acuerdo sobre _la 
acción apropiada a.tomar y el€vento de

ii"z" ni"V* iántinúa, cualqu¡era de lás Partes podrá rescind¡r el Acuerdo notificando por escrito a la otra
pañ", ñ at menos cinco ilas de antelación. A efecios del presente Acuerdo por Fueza mayor se

eÁiiñieran cuatquier acto ¡mprev¡s¡ble e iFesiaüble de la naturaleza, c1talguilar acto de guena (declerada

;;"t iJ""id, ievotución, iásunección tetorismo o cuahubr oüo ec{o de cerá6¡gr o tu6¡-¿a similar, a

condickln de que dich6 a.59 s€an provocados por..",3as fuera del contrcl del Asociado, 6in falta ni

ñüüg;^.¡ááii, prrte, y Oe que OiArós actos o d¡;turbl6 no ex¡stieran en el momer¡to en que sé inicié el

provecto o no fuera pos¡ble prcveflo§ pof rnedios razonabl€s en el momento de su deñnk*rn. Las Partes

;;;;ñ iilptE, ñ tiáxtstenc¡a be condiobnes dmciles en las zonas en las que las Naclones-Unidas

sJáán Oá 
"rjop"Éciones 

humanitarias o en las que ex¡sten digturbios siúles no constiluye en sí m¡sma

fueaa mayor.

,Ariiculo 27 - Rescisión

27.1 Resc¡s¡ón sin causa válida. cualquiera de las Parte§ podrá rescind¡r el presenE Acuedo sin cau3a

A6a;cuálquier mome¡to mediante notiñcac¡ón por g3cfito a la ora con 90 dias de antelación

27.2 Teminac¡ón por reducc¡ón de mandato. fondos..act¡Jidad.es. El ACNUR podrá resc¡nd¡r el Acuerdo
las de antelaciÓn en caso de una reducc¡ón

;rdifi";tir" dá;;noaio, oe los ton¿os o de las aclividades d€l ACNUR que impida la conünuac¡ón de la

asoclación.

27.3 Rescisión oor indrmolim¡ento. El ACNUR Puede.no.t'fical _.pof 
escfito al A§oc¡ado en caso de

ffi€t Asoc¡ado áe cuaquier obl¡gac¡ón _incluida "1 ."I*§!i;_S¡ d
i""rrr[ii.iá"i" 

"á "" 
renieo¡i oentro oe los 60 dlas posterio6s a d¡cha ndificec¡ón, el ASNUR podrá' sin

oedu¡ii¡ de cuahu¡er otro derecho o recurso que púeda tener, rescind¡r d Acuerdo por causa ¡ustiñcada

irotincanOo por eicrito al Asoc¡do con s¡ete dlas de antelac¡(,n'



27..f Motivos de resc¡8ión inmedhta. El ACNUR podrá, sln periu¡cio de cuahu¡er otro derecho o recurso
que pueda tener, rescindir el Acuerdo por causa julificeda con efeclo inmed¡ato med¡ante notifcac¡ón por
escrito al Asociedo, en cáda una de las §guientes c¡rcunstanc¡es:

(a) S¡ el Asoc¡ado o su p€nsonal aparacen en una de las l¡gtas que manliene el Comité de
Sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas
(https://www.un.oro/securitvcounciucontenuun-sc-consolidated-l¡s0 o s¡ sE detemina que el
Asociado intringe sus obl¡gac¡ones en v¡rtud del Artfculo 16 (rAntiterorismor).
(b) Violac¡ón de leyes, uso de Faba.¡o infanü|, explotac¡ón y abuso serual, fraude, corrupc¡ón,
fabricación de m¡nas ar¡t¡peBona y otras fáltas éticas por parte del Asociado o su Personal.
(c) El hecho de que el Asodado no adopte medidas adecüadas para evitar y proteger a las
peBonas de interés de explotac¡ones y abusos sexuales u ot€s fiattas de conducta de su per6onal,
o no ¡nve8tigue denuncias en este sentido y no tome medidas disc¡pl¡nari€s y correctivas cuando
se confirme la comis¡ón de Faltas de conducta.
(d) Una v¡olac¡ón del Acu€rdo que dañe o presente un riesgo grave pára la cred¡bil¡dad o
reputación del ACNUR.
(e) Si el Asociado so dedara en quiebra, liquidación o ¡nsolvencia, o s¡ el Asoc¡ado realÉa una
ces¡ón en benefcio de sus ecfEedores, o si 5e nombra un slndico a causá de la insolvenciá del
Asociado.
(0 De confom¡dad con el Artlculo 30.2 («lnformac¡ón y comprom¡sos incorporados por
refrenc¡a¡), si elAsociado no ha compl€tado el registro y los compromisos requeridos en el portal
de Asociados de la ONU.

El Asoc¡ado ¡nformará inmediatamente al AcNUR de la ocunenc¡a de cualqu¡era de los eventos anteriores.

27.5 Sin impaclo adverso en la poblac¡ón de interés Ambas Partes se esfur¿arán por garafltizar que no
haya un impacto adveBo de la terminación del Acuerdo sobre la población de interés, ¡ñcluso med¡ante el
desarollo de un plan de acción a tal efeclo.

27-6 Efuctos de rescisión Tras recibir la notificación por escrito de resc¡sión del prBente Acuerdo, el
Asociado adoptará de ¡nmediáo medida8 para finalizar conec{ámente las act¡vidades y reduc¡r los gastos
al mln¡mo, se absEndrá de asumir d¡alqu¡er comprcmiso futuro o ad¡cional en v¡rtud del pres€nte Acuerdo,
reürará a 3u Personal, céderá al ACNUR todas las obras finalizadas total o parc¡almente, liquidará o
teminará todas las obligaciones contractuales, liqu¡dará todas las obl¡gaciones financieras y presentará
un inbrme final financiero y d6criptivo al ACNUR en el plazo eslablec¡do por este último, a meno6 que
reciba instrucc¡on6 d€l ACNUR en obo sent¡do. En caso de re3c¡Eión y sin perjuic¡o de cualqu¡er derecho
o recurso que el ACNUR pueda tener:

(a) El ACNUR no deberá realizar pago alguno al Asoc¡ado, excepto por los trabajos y servicios
realizados a sat¡sbcc¡ón de conform¡dad con el pr$ente Acuordo antes de la Écha de resc¡s¡ón
(b) El ACNUR no sará r$ponsable d6 los gastos o compromisos que éxcedan las remesas
giradas por ACNUR, a menos que estos hayan sido autorizados expresamente por escrito por el
ACNUR. Una vez que el ACNUR liquide el pago autorizado, el ACNUR quedará libel-ado de
cualquier obligación contemplada en el pres€nte Acuerdo o de la respong€bil¡dad de
indemnización.
(c) El Asociado prBentsÉ al ACNUR ¡nformes que cumplan los requisitos de los inbrmes ñnales
que deberlan presentarse en el momento de la expiraclón normal de la vigencia del presente
Acuerdo y devolverá al ACNUR todos los bndos no util¡zadG, ingresos y otros activos o bienes
fac¡litados en virtud del presente Acuerdo y las demás cantidades que el Asociado deba pagar al
ACNUR de conbrmidad con 6l mismo.

Articulo 28 - Acusrdo amlloso; arbit€je

l8rl8 Cord¡dorrasGer,oralgs

28.1 Solución am¡oable Las Partes pondrán el máximo empeño en resotver am¡stosamente ct¡ahu¡er liügio,
controvers¡a o reclamac¡ón gue surja en relac¡ón con el presente Acuerdo o el Incumplim¡ento, ¡nvalide, o
rescisiÓn del mismo. S¡ las Partes desean llegar a d¡cho acuerdo amistoso por conciliación, la concil¡ación
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se efutuará de conformidad con el Reglamerüo de Concilieción de la Comisión de lás Nac¡ones Unidas

pára el Derectro Mercantil lntemacionai lCttuOU¡ que esté entonces vigente , o de coniomidad con

iualquier otro proced¡miento en que convengan por escrito las Partes

28.2 Arbiba¡e fodo lit¡gio, conüovefs¡a o reclamac¡ón ente las Paftes que resutte del Acuerdo o del

ñZñlirie-"to, invalidéz o teminac¡ón del mismo, a rnenos que s€ resue¡va de manera amiEtosa de

ácueiáo con et Árttcjlo 28.1 («Sotuc¡ón amistosar) anterior dentro de los 60 dlas posteriores a h recepción

póiunáp"rt O" t" solicü¡d de dicho aneglo amistcso, 
-serár€milido 

por cüalquiera de las ParEs.a.arbitraje

áé 
"onbrm¡OaO 

con el Reglamento de Arbitraje de la CNUDMI v¡gente en sl momento de la solicitud. Las

Oecis¡ones del tribunal de arbitraje §e baaarán en los princiPios generakEs del derecho. m€fcantil

intemacional. El Íibunal de arbiú-aÉ no tenffi autoridad para detérm¡naf sencioneg puniüvas. !1s P€rtes

""üCr 
oUlÚ"d"r por et fallo arbitial resultante del arbiFaje a modo de resoluc¡Ón final pera dicho litigio,

,""r"*"áOrio d¡s;uta. El arbitraie tendrá lugar en G¡nebra. El procedimiento 9e celebrará en lengua

ingb"á. Eifi¡rn"i'de arbitra¡e esÉrá facuttadd para ordanar la devolución o deglruccióñ de cuahuier b¡en,

yí áá tangiOte o intangibÉ, o de cualquier información confidencial facilitiada en virtud d€l presente

ncuérUo, u ór¿enar la rejcis¡én de este úttimo o la adopc¡ón de medidas Prevent¡va§. As¡m¡smo, el tibunal
¿e ar¡itrá¡e no 6tará facuttado pars adJudicar un interés a un üpo superior, con respecio ? ln q=1odo

Á;*r.'d", al üpo básico prut6aOo áel Banco de lnglatena ap¡cab6 durante ese perfodo (el tipo

ááirJ¡ooo ni O"Érá ser in6;or al 0% en ningún caso), y d¡cho ¡nterés será únicamente un interés s¡mPle.

29.3 Limitecitn do acc¡on€s Lo§ proc6dim¡enbs arbitrales. coñtemplados en el Artículo 28 del presente

Acuerdo debefán ¡niciarse dentro de tres años después de la causa que dé lugar a la acciÓn.

i',rtlcr4o 29 - Prerrogativas c ¡nmunidades

Nada en el Acuerdo podrá ser interpretado en el sentido de constituir una fenuncia, ni explesa ni ¡mplicita,

u n¡ngun" de laS úcnogaüvas e inmunldade3 de las Naciones unidás o del ACNUR (como órgano

subsid¡ario de las Nac¡ones Unidas).

I'.riícu¡o 30 - Prov¡siones gsserales

30.1 ld¡oma. El Acuefdo solo puede firmarse en uno de lo8 s¡guientes idiomas: ¡ngl&, francés o español-

Una E-Oucc¡On no oñcial en otso idiome sólo puede adiuntarse a la vers¡ón en el id¡oma oñc¡al en

situaciones excepcionalB. S¡ se adiunta al Acuerdo una traducción no oficial, ésta deberá estar claramente

átqra"Ai V tdtad" mrno una faducción no ofic¡al. En el caso de que se pfoduzca alguna 
-d¡sputa 

o

coitrovers¡á enlá ¡nterpretack n de este Acuerdo, prevalecerá la versión en ¡nglés/franélespañol.

30.2 lnfomaclón v comofomisos incomorados por referencia. El Asoc¡ado ha proporc¡onado de manera

pÁc¡@mm¡sos necesarios en relac¡ón con su registro en el

irortaldá Asociados de las Naciones Uniáas y el proceso de selección para el Proyecto. Dicha infiormación

y compromEos 3e ¡ncorporan como referencia en el Acuerdo y forman parle integral.del mismo y se

óonSOlran verdaOeros y completos a partir de los datos que el Acuerdo enfa en v'{lenc¡a y durante todo

áipertáo oe vigenc¡a oét m¡sño. s¡ el Asoc¡ado no ha completado el registro y los comprom¡s()s requeridos

"n'á 
porral ¿e Ásoc¡ados de la ONU en el momento de la f¡rma delAcuerdo, lo hará dentro de los 90 dlas

posteriores a la ñmá del Acuerdo, o el ACNUR podrá reBc¡ndir el Acuerdo con efecto ¡nmediato.

30.3-lnEreE¡@.

(a) A menoE que el contexto requiera claramente lo contrafio: (i) el u§o del s¡ngular incluye el

itúrat y viceveü; y 0i) el uso d€ las palabras .¡nclui,, «incluye», «indu¡do», (en par¡"ulap o

tuaquier expres¡óñ iimitar es s¡n t¡m¡tación y, por lo tanto, no restringe el sign¡lcado de las

palabras anteriores o poBteriores.

[Ol- G-*n.iO.," qrÉ Es refrrencías a una polltica, orientación u oho documento emitido por el

ióHUn 
"" 

reñeren a modificac¡on$, suplementos o reemplazos de dbhos documente o a las

ver8iones de d¡chos documentos comun¡cado§ por el ACNUR al Asociado'
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(c) Lás referenc¡as a los artfculos se rafieren a los artículos de estas Cond¡ciones Generales. Las
referenc¡as a las s€cciones se referen a las secciones de hs condic¡ones part¡culare§.
(d) LoE tlhjlos utilizados en el Acuerdo son solo por conven¡encia y no afectan 8u intepretac¡ón.

30.¿l Enmiendas. Las Partes se consultarán mutuamente sobre cuahuier propuesta de modificac¡ón del
Acuerdo. Cualquier enm¡enda al Acuerdo se hará por escrito y estará firmada por las Partes y adoptará le
brma prescrita designadá por el ACNUR.

llrl8 OoDc¡cirrr€8 Ga,erales d Co,trdp para,qd/erabs ds Asocia:,ór, pa€ h@o @o Enlrl6É§, Guoe,rÍE?iabs
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